
SELKÄMEREN ELÄMYSREITTI 
84 KM KIERROS / LOOP

PYÖRÄILTÄVÄT RETKEILY- JA SIIRTYMÄREITIT 
OTHER TRAILS, WHERE BIKING IS ALLOWED

LANKONGIT (PYÖRÄÄ TALUTETTAVA) 
BOARDWALKS (WALK YOUR BIKE)

LUONTOTORNI TAI -LAVA 
NATURE OBSERVATION TOWER / DECK

KOIRARANTA 
DOG BEACH

NÄKÖALATASANNE 
VIEWING PLATFORM

TULENTEKOPAIKKA 
CAMPFIRE SITE

P PYSÄKÖINTI 
PARKING

P€ MAKSULLINEN PYSÄKÖINTI 
PAID PARKING

WC WC 
TOILET

YYTERIN VIERAILUKESKUS 
YYTERI VISITOR CENTRE

KUNTOPORTAAT 
FITNESS STEPS

HIEKKARANTA 
BEACH

Yyterin alueelta löytyy yli 30 kilometriä erilaisia reittejä. 
Tässä kartassa esiteltyjen pyöräilyreittien lisäksi Yyterissä 
on myös retkeilyreittejä. Tutustu tarkemmin osoitteessa:  
visitpori.fi/luonto-ja-retkeily-yyterissa

There are over 30 kilometers of different trails in the 
Yyteri area. In addition to the biking trails presented on 
this map, there are also hiking trails. Find out more at:  
visitpori.fi/en/nature-and-outdoors-in-yyteri

Pyöräilyreitit Yyterissä 
Biking trails in Yyteri

ESTEETÖN PYSÄKÖINTI 
ACCESSIBLE PARKING

KARHULUODON KIERROS 
10,6 KM KIERROS / LOOP

MUNAKARIN KIERROS  
9,7 KM KIERROS / LOOP

PYÖRÄPARKKI JA LATAUSPISTE 
BIKE PARKING AND CHARGING

EUROVELO 10 BALTIC SEA CYCLE ROUTE  
9 100 KM

LUONNONSUOJELUALUE (PYÖRÄILY KIELLETTY OSOITETTUJEN 
REITTIEN ULKOPUOLELLA) NATURE CONSERVATION AREA 
(BIKING FORBIDDEN OUTSIDE DESIGNATED TRAILS)

ESTEETÖN WC 
ACCESSIBLE TOILET

PYÖRÄVUOKRAUS 
BIKE RENTAL

KAANAAKAANAA

KARHULUOTOKARHULUOTO

UNILUOTOUNILUOTO

MUNAKARINSÄIKKÄ
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Kulku Munakariin kielletty 1.4.–31.7.
No trespassing to Munakari from  
April 1st to July 31st. 
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YYTERIN VIERAILUKESKUS JA YYTERI RESORT 
& CAMPING OVAT WELCOME CYCLIST -KOHTEITA 
Yyterin vierailukeskus toivottaa pyöräilijät lämpimästi 
tervetulleeksi. Matkailuneuvonnasta saat reittikartat ja 
vinkit pyöräilyyn ja pyöränvuokraukseen, voit täyttää 
juomapullon sekä lainata pyöränhuoltosettiä. Pihapiiristä 
löytyy pyöräparkki ja latauspiste.

YYTERI VISITOR CENTRE AND YYTERI RESORT 
& CAMPING HAVE A WELCOME CYCLIST LABEL 
Yyteri Visitor Centre warmly welcomes cyclists from near 
and far. The tourist information provides you with route 
maps and tips for biking and bike rental, and you can fill 
up your water bottle and borrow a bike maintenance kit 
while you visit. Bike parking and charging station can be 
found in the yard.

PALAUTE 
FEEDBACK



PYÖRÄILY YYTERISSÄ ON SALLITTU:
•	Maastopyöräilyyn tarkoitetuilla Karhuluodon kierroksella ja Munakarin 

kierroksella. 
•	Oheiseen karttaan merkityillä retkeily- ja siirtymäreiteillä, niillä 

liikkuvia jalkaisin kulkevia ulkoilijoita väistäen. Reiteiltä ei saa poiketa.
•	Purjelautarannan pysäköintialueen ja Munakarinsäikän väliin jäävälle 

Yyterin rantaviivalle on myönnetty poikkeuslupa vesirajan tuntumassa 
pyöräilyyn. Kesäaikana pyörää tulee taluttaa vesirajassa, sillä siellä 
liikkuu paljon uimareita ja lapsia.

•	Rantaviivalle pääsee kulkemaan seuraavien liittymien kautta:  
Purjelautarannan pysäköintialue A , Virkistyshotelli Yyteri B ,  
uimarannan päälankonki C , Yyteri Beach Lomakeskus D  ja  
Munakarinsäikkä E . Huomaathan, että lankongeilla ja kulkusilloilla 
kuljettaessa pyörää tulee aina taluttaa. Päälankongin sijaan rantaan 
voi ajaa lankongin läheisyydessä kulkevaa, erikseen merkittyä huolto-
reittiä pitkin. Huoltoreittiä ajaessa tulee varoa huoltoajoneuvoja!

•	Myös pyöräilyyn sallituilla reiteillä pyöräilijä väistää aina muita  
ulkoilijoita.

PYÖRÄILY ON KIELLETTY:
•	Luonnonsuojelualueilla, kartalla osoitettujen reittien ulkopuolella.
•	Dyyneillä, ja muualla kuin rannan vesirajan tuntumassa  

sijaitsevalla hiekalla.
•	Alueen muilla merkityillä retkeilyreiteillä, joilla sitä ei ole erikseen 

sallittu.
•	Rantavehnien ja muiden kasvien yli ajaminen on ehdottomasti kielletty. 
•	Lankongeilla ja kulkusilloilla pyörää tulee aina taluttaa. 

PYÖRÄILE FIKSUSTI SUOJELUN ARVOISESSA LUONNOSSA
Yyterin santojen avoin dyynialue on Etelä-Suomen laajin yhä aktiivinen 
yhtenäinen dyynialue. Näin ollen, se on yksi merkittävimmistä uhan-
alaisten dyyniluontotyyppien suojelukohteista Suomessa. Alue on osa 
Natura 2000 -verkostoa, ja osin myös rauhoitettu luonnonsuojelualue, 
missä jokaisenoikeuksia on arvokkaan luonnon suojelemiseksi rajoitettu 
rauhoitusmääräyksin. Käyttäydythän alueella siis sen arvolle sopivalla 
tavalla: dyynejä, kasvistoa, eläimiä ja lintujen pesintää ei saa millään 
tavoin vahingoittaa tai häiritä.

PYÖRÄILETHÄN VASTUULLISESTI, JOTTA YYTERIN 
UPEA DYYNIALUE SÄILYY MYÖS JÄLKIPOLVIEN 
IHAILTAVANA. KIITOS! 

BIKING IS ALLOWED:
•	On the Karhuluodon kierros and Munakarin kierros trails, which are 

intended for mountain biking. 
•	You can also bike on the hiking trails marked on the map, giving 

way to pedestrians moving on them. You must not deviate from 
the trails.

•	A derogation has been granted for cycling along the Yyteri 
coastline between the Windsurfing beach car park and Munakari 
Spit. During the summer, bikes must be walked at the waterfront, 
as there are many swimmers and children around.

•	The waterfront can be accessed from five different points: 
Windsurfing beach car park A , Yyteri Hotel & Spa B , the main 
boardwalk C , Yyteri Beach Holiday Resort D  and Munakari  
Spit E . Bikes must always be walked on the boardwalks. 
Instead of using the main boardwalk, it is possible to bike to the 
waterfront via a separately marked maintenance route located near 
the boardwalk. Watch out for maintenance vehicles!

•	Cyclists always give way to other people enjoying the outdoors.

BIKING IS STRICTLY PROHIBITED:
•	 Outside designated routes in nature conservation areas. 
•	 In the dune area and elsewhere on the sand, other than the 

waterfront.
•	 On other marked hiking trails where it is not specifically allowed.
•	 Driving over the lyme grass and other plants is strictly prohibited.
•	 On boardwalks and footbridges, bikes must always be walked. 

CYCLE SMART IN THE NATURE WORTH PROTECTING
The open dune area of the Yyteri sands is the largest still active 
continuous dune area in southern Finland. Therefore it is one of 
the most important sites for the protection of endangered dune 
habitats in Finland. The area is part of the Natura 2000 network 
and is also partly a nature conservation area, where everyman’s 
rights are restricted by conservation orders to protect the valuable 
nature. Please behave in a manner that is appropriate to the area: 
the dunes, flora, animals and bird nesting must not be harmed or 
disturbed in any way.

PLEASE CYCLE RESPONSIBLY SO THAT YYTERI’S 
MAGNIFICENT DUNE AREA IS PRESERVED FOR 
POSTERITY TO ADMIRE. THANK YOU! 

Selkämeren Elämysreitti kuljettaa polkijansa muun muassa mykistävän 
kauniin rannikkoluonnon, nostalgisten perinnemaisemien ja suloisten 
pitsihuviloiden tähdittämälle matkalle. Pyörän selässä maisema ei ole 
vain kaunis kehys, vaan kokonaisvaltainen elämys – yksin tai yhdessä! 
Yhteensä 84 kilometrin reitti on jaettu neljään etappiin. Reitin varrel-
ta löydät toinen toistaan kiehtovampia nähtävyyksiä ja aktiviteetteja, 
upeita luontokohteita, levähdys- ja majoituspaikkoja, ravintoloita sekä 
muita palveluita. Pyöräile reitti tai sen tietty etappi omaan tahtiisi, 
kerralla tai välissä yöpyen! Tutustu lisää: popory.fi/elamysreitti

The Bothnian Sea Experience Route guides the rider on a journey 
featuring stunning coastal nature, nostalgic heritage landscapes, and 
charming lace villas. On the bike, the scenery is not just a beautiful 
frame but a comprehensive experience – alone or together! The total 
route of 84 kilometers is divided into four stages. Along the route, 
you will find captivating sights and activities, stunning natural sites, 
places to rest and stay, restaurants and other services. Cycle the 
route or a specific stage at your own pace, all at once or with an 
overnight stay in between! Read more: popory.fi/elamysreitti

1. ja 2. etapin välillä siirtyminen keskikesällä venekulje-
tuksella Kallosta Reposaareen, tarkista liikennöintikausi, 
-päivät ja aikataulu etukäteen: vv-outdoors.fi  
Kauden ulkopuolella kulku Reposaaren maantien kautta.

Between stages 1 and 2 during the summer season, trans-
fer by boat transport from Kallo to Reposaari, check the 
traffic schedule in advance here: vv-outdoors.fi  
Outside the season, access via the Reposaari road.

Itämeren rannikkoa seuraava pyöräilyreitti kulkee kaikkiaan  
yhdeksän eri maan halki. Tutustu reittiin osoitteessa:  
bikeland.fi/eurovelo-10-itameren-reitti

Baltic Sea Cycle Route through the coastlines of nine different  
countries. Read more about the route at:  
bikeland.fi/en/eurovelo-10-baltic-sea-cycle-route

Pyöräilijä, hoi! Tsekkaa tästä vinkit 
kaikille Yyterissä polkeville

Cyclists, ahoy! Check out the best 
tips for all your biking needs in Yyteri

EUROVELO 10 BALTIC SEA CYCLE ROUTE  
9 100 KM

SELKÄMEREN ELÄMYSREITTI  
84 KM KIERROS / LOOP

Seikkailupuisto Huikeen tuntumasta alkavalla Munakarin kierrok-
sella pääset näkemään Yyterin sannat ja monipuolista luontoa. 
Kierros kuljettaa sinua dyynien lomassa sekä havumetsissä ja 
poljet kierroksen aikana mm. metsäreiteillä sekä hiekalla. Jos 
kaipaat levähdystä, voit pysähtyä Munakarinsäikän tauko- ja  
nuotiopaikalle, jossa voi nauttia eväistä upealla merinäköalalla.

On Munakarin kierros, you can explore the Yyteri beach and the 
versatile nature of the area. The circular route takes you through 
the dunes and the coniferous forests and you will cycle on forest 
trails as well as sandy paths. If you need a rest, you can stop at 
Munakari Spit, a fabulous picnic and campfire site, where you 
can enjoy a snack with a stunning view of the sea.

MUNAKARIN KIERROS  
9,7 KM KIERROS / LOOP

Polkaise Yyterin vierailukeskukselta Karhuluodon kupeeseen. Reitillä maise-
mat vaihtuvat merinäkymästä dyyneihin sekä golfkentän viheriöistä metsiin 
ja lehmien kesäisiin laidunmaihin. Reitillä poljetaan pääosin metsäpoluilla ja 
hiekkateillä, ja iso osa reitistä kulkee metsäisten dyynien katveessa. Reitillä 
on useampia pyöräilyyn soveltuvia lankonkiosuuksia, pisimpänä Golfpoluksi 
kutsuttu rannan suuntainen leveä lankonki aivan Yyterin uimarannan takana.

Ride from Yyteri Visitor Centre to Karhuluoto. On this loop trail, the scenery 
changes from the sea to dunes and the greenery of the golf courses to 
forests and summer pastures. The route follows forest paths and dirt roads, 
and a large part of the route passes through forested dunes. The route has 
several sections of boardwalk suitable for biking, the longest of which is a 
boardwalk called Golfpolku just behind Yyteri’s famous beach.

KARHULUODON KIERROS 
10,6 KM KIERROS / LOOP

Yyterin luonto soveltuu erinomaisesti fillarin selässä koettavaksi. 
Yhdistämällä alueen kaksi maastopyöräilyreittiä saa parinkymme-
nen kilometrin mittaisen, maastoltaan ja maisemiltaan mukavasti 
vaihtelevan kierroksen poljettavaksi. Tutustuthan alla oleviin 
pyöräilijän ohjeisiin ennen Yyterin reiteille lähtöä.

The nature of Yyteri fits perfectly for cycling. By combining the 
two mountain bike trails in the area, you can cycle a twenty 
kilometer long tour with a pleasant variety of terrain and 
scenery. Please read the cyclist’s instructions below before 
setting off on the Yyteri trails.

PORI → KALLO	 n./approx. 30 km
Polkaise Kirjurinluodon vehreän puistomaiseman halki  
Kaunismäen pitsihuviloille, Yyterin rannalle ja kallioiselle  
Kallon majakkasaarelle. 

Cycle through the green park landscape of Kirjurinluoto to  
the lace villas of Kaunismäki, Yyteri beach, and rocky Kallo  
lighthouse island.

REPOSAARI → AHLAINEN	 n./approx. 20 km
Saaristoluonto kauneimmillaan: Hurmaavasta Reposaaresta  
kohti Ahlaisten kylän perinnemaisemaa. 

Archipelago nature at its best: from charming Reposaari  
towards the heritage landscape of the village of Ahlainen.

AHLAINEN → NOORMARKKU	 n./approx. 20 km
Viehättävien kylämaisemien sekä Noormarkun rehevän 
jokialueen halki kulkeva osuus johdattelee polkijan Ahlströmin 
ruukkialueelle. 

The route passes through charming village landscapes and 
the lush river area of Noormarkku, leading the traveler to the 
Ahlström ironworks area.

NOORMARKKU → PORI	 n./approx. 15 km
Elämysreitti kulkee kauniilta ruukkialueelta Söörmarkun 
kylämaiseman kautta takaisin Porin palvelevaan keskustaan. 

The Experience Route travels from the beautiful ironworks 
area through the Söörmarkku village landscape back to the 
serviceable center of Pori.
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